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Ëåêñèêà, êàê ñàìûé ïîäâèæíûé óðîâåíü ÿçûêà, ÷óòêî ðåàãèðóåò íà âñå èçìåíåíèÿ
â îêðóæàþùåé íàñ äåéñòâèòåëüíîñòè, è óñòàðåâàíèå ëåêñèêè - çàêîíîìåðíûé ïðîöåññ.
Ïðè÷èíû ýòîãî óñòàðåâàíèÿ ìîãóò áûòü ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèìè, íàïðèìåð, óòðàòà
îáîçíà÷àåìîãî ñëîâîì îáúåêòà (÷òî âåäåò ê âîçíèêíîâåíèþ èñòîðèçìîâ). Îäíàêî åñòü
è âíóòðèëèíãâèñòè÷åñêèå ïðè÷èíû óñòàðåâàíèÿ (àðõàèçàöèè) ëåêñèêè. Ýòî ðàçâèòèå
ñèíîíèìèè, îìîíèìèè, ðàñøèðåíèå èëè ñóæåíèå ñåìàíòèêè è äð.

Â äèïëîìàòè÷åñêîé êîììóíèêàöèè óñòàðåâøèì ÿâëÿåòñÿ ñóùåñòâèòåëüíîå embassador
(ïîñîë). Åãî ìîæíî íàçâàòü àðõàèçìîì, òàê êàê îí áûë âûòåñíåí áîëåå ñîâðåìåííûì
ñëîâîì ambassador. Ëåêñåìà embassador ñòàëà èñïîëüçîâàòüñÿ åùå â ïðîèçâåäåíèÿõ
ñðåäíèõ âåêîâ, íàïðèìåð ó Äæåôôðè ×îñåðà. Â òî âðåìÿ ÿçûêàìè ëèòåðàòóðû áûëè
ôðàíöóçñêèé è ëàòûíü.

Óñòàðåâøèì ÿâëÿåòñÿ ïðèëàãàòåëüíîå diplomatique (äèïëîìàòè÷åñêèé) - ñîâðåìåí-
íîå diplomatic è ïð. Êàê è â ñëó÷àå ñ ¾ïîñëîì¿, ôðàíöóçñêèé âàðèàíò diplomatique corps
çàìåíÿåòñÿ àíãëèéñêèì diplomatic corps.

Òàêæå àðõàèçìîì ÿâëÿåòñÿ ñóùåñòâèòåëüíîå commonweal (äåðæàâà, ãîñóäàðñòâî,
ñòðàíà), ÷àùå âñåãî âñòðå÷àþùååñÿ â ñëîâîñî÷åòàíèè Christian commonweal.Ñîâðåìåííûì
àíàëîãîì ÿâëÿåòñÿ commonwealth.

Óñòàðåâøèì ÿâëÿåòñÿ ñóùåñòâèòåëüíîå legate â çíà÷åíèè ¾diplomatic agent¿ (ïðåä-
ñòàâèòåëü (ãîñóäàðñòâà), äèïëîìàòè÷åñêèé àãåíò). Ñîâðåìåííîå çíà÷åíèå òîëüêî ¾ïàï-
ñêèé ïðåäñòàâèòåëü¿.

Ïðîöåññû èçìåíåíèÿ ñåìàíòèêè ðàññìàòðèâàåìûõ åäèíèö íàáëþäàþòñÿ íå òîëüêî
â ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîì ãíåçäå ñ âåðøèíîé diplomacy and foreign policy (äèïëîìàòèÿ è
âíåøíÿÿ ïîëèòèêà), íî è ñîîòâåòñòâóþùèõ ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèõ ïîëÿõ.

Òàê, ëåêñåìà anthem, çàôèêñèðîâàííàÿ óæå â IX â., ïåðâîíà÷àëüíî îáîçíà÷àâøàÿ
¾öåðêîâíîå ïåñíîïåíèå, õîðàëû¿ (ó÷àñòâîâàëè ñâÿùåííèê è õîð èëè äâà õîðà), â XVI â.
ñòàëà îáîçíà÷àòü ¾ãèìí¿ â îáùåì (national anthem). Article â XIII â. - ¾÷àñòü Ñèìâîëà
Âåðû¿ (ñáîðíèê äîãìàòîâ Öåðêâè), â XIVâ. - ¾ìîìåíò¿, â XV â. - ¾÷àñòü äåëà¿ (îáà
çíà÷åíèÿ óñòàðåëè) è ¾ñòàòüÿ â ñëîâàðå¿, è ëèøü â XVIII - ¾ñîãëàøåíèå, äîãîâîð¿
(articles of capitulation). Bill â XIV â. - ¾íàïèñàííûé äîêóìåíò¿, â XV â. - ¾ñ÷åò¿, â XVI â.
- ¾ïàðëàìåíòñêèé àêò¿, ¾êàòàëîã¿ (óñòàðåâøåå çíà÷åíèå), ¾çàêîíîïðîåêò¿, ¾áèëëü¿ (Bill
of Rights). Document â XV â. - ¾èíñòðóêöèÿ¿, ¾ñâèäåòåëüñòâî¿, ñîâðåìåííîå çíà÷åíèå -
â XVIII â.

Êàê ìîæíî çàìåòèòü, â àíãëèéñêîì ÿçûêå óñòàðåâøèìè ÿâëÿþòñÿ ëåêñåìû, ñåìàí-
òèêà êîòîðûõ ñâÿçàíà ñ ðåëèãèåé, âåðîé è Âàòèêàíîì. Ýòî ìîæíî îáúÿñíèòü æåëàíèåì
íåéòðàëèçîâàòü ëåêñèêó äèïëîìàòè÷åñêîé êîììóíèêàöèè èç-çà âîçðîñøåãî ÷èñëà ìåæ-
äóíàðîäíûõ, è ñëåäîâàòåëüíî ìåæêîíôåññèîíàëüíûõ, êîíòàêòîâ íà íå ðåëèãèîçíîé, à
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ïîëèòè÷åñêîé è ýêîíîìè÷åñêîé ïî÷âå. Òàêæå âëèÿíèå öåðêâè íà ôîðìèðîâàíèå äèïëî-
ìàòè÷åñêèõ è âíåøíåïîëèòè÷åñêèõ îòíîøåíèé óìåíüøèëîñü, âñëåäñòâèå ýòîãî òåðìè-
íîëîãèÿ ñòàëà áîëåå ñâåòñêîé.

Ðåäêèì è óñòàðåâøèì ñ÷èòàåòñÿ è ãëàãîë to diplomatize - ¾äåéñòâîâàòü äèïëîìà-
òè÷íî¿. Ïðèìå÷àòåëüíî, ÷òî â ñëîâàðÿõ ñèíîíèìîâ ñèíîíèìû ïðèâîäÿòñÿ ëèøü äëÿ ñó-
ùåñòâèòåëüíîãî diplomacy, â òî âðåìÿ êàê óêàçàííûé âûøå ãëàãîë íå ðàññìàòðèâàåòñÿ
[1].

Â ðóññêîì ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîì ïîëå ¾äèïëîìàòèÿ è âíåøíÿÿ ïîëèòèêà¿ òàê-
æå ïðèñóòñòâóþò óñòàðåâøèå ñëîâà. Ñàìî ñëîâî äèïëîìàò èìååò óñòàðåâøåå çíà÷åíèå
¾äëèííîå âåñåííåå èëè îñåííåå ïàëüòî îñîáîãî ïîêðîÿ¿ (íàïðèìåð, òåïëûé äèïëîìàò).
Ýòîò àðõàèçì ñâÿçàí ñ ñîâåòñêèìè âðåìåíàìè, è îáîçíà÷àåìûé ñëîâîì îáúåêò óòðà÷åí.

Óñòàðåâøèì ÿâëÿåòñÿ ñóùåñòâèòåëüíîå âèçèàòîð � ñîâðåìåííûå àíàëîãè âèçèòåð,
äåëåãàò, âûñîêîïîñòàâëåííûé ãîñòü. Ê àðõàèçìàì îòíîñÿòñÿ íåêîòîðûå îáðàùåíèÿ,
êîòîðûå â õîäó â äèïëîìàòè÷åñêîé êîììóíèêàöèè, òàêèå êàê: Âàøå âûñîêîðîäèå, âûñî-
êîáëàãîðîäèå, Âàøà ñâåòëîñòü, Âàøå ïðåîñâÿùåíñòâî, Âàøå ñèÿòåëüñòâî, è ò.ï.

Èñòîðèçìàìè ÿâëÿþòñÿ ñóùåñòâèòåëüíûå ÿðëûê - ¾ïèñüìåííîå ïîâåëåíèå õàíà, ãðà-
ìîòà õàíñêàÿ èëè èíôîðìàöèÿ î êîíêðåòíîì âîïëîùåíèè çàêîíîâ ßñû¿ è àíøëþñ -
¾ïîëèòèêà íàñèëüñòâåííîãî ïðèñîåäèíåíèÿ Àâñòðèè ê Ãåðìàíèè, ïðîâîäèâøàÿñÿ ãåð-
ìàíñêèì èìïåðèàëèçìîì ïîñëå ïåðâîé ìèðîâîé âîéíû¿.

Óñòàðåâøèå ñëîâà ìîãóò âåðíóòüñÿ â àêòèâíûé ñëîâàðíûé çàïàñ ÿçûêà. ×àùå âñåãî
ïðîèñõîäèò âîçâðàò ëåêñåì, êîòîðûå ñòàëè óñòàðåâøèìè ïî èäåîëîãè÷åñêèì ìîòèâàì.
Ñî âðåìåíåì îòðèöàòåëüíàÿ ìàðêèðîâàííîñòü èìè óòðà÷èâàåòñÿ è ïîÿâëÿåòñÿ ðåàëü-
íàÿ âîçìîæíîñòü âîçâðàùåíèÿ èõ â àêòèâíûé ñëîâàðü ÿçûêà. Â XX âåêå íåêîòîðûå
àðõàèçìû äèïëîìàòè÷åñêîé è âíåøíåïîëèòè÷åñêîé ëåêñèêè âåðíóëèñü â óïîòðåáëåíèå,
íàïðèìåð, ìèíèñòð, ñîâåòíèê, óêàç.

Â çàêëþ÷åíèè õîòåëîñü áû îòìåòèòü, ÷òî ïðîöåññ óñòàðåâàíèÿ ëåêñåì ïðîèñõîäèò íà
íàøèõ ãëàçàõ è â äàííûé ìîìåíò. Íàïðèìåð, ñëîâî äæàìàõèðèÿ - óõîäÿùåå ïîíÿòèå
ýòîãî ãîäà. Ôîðìà îáùåñòâåííîãî óñòðîéñòâà Ëèâèè ïîòåðÿëà ñâîþ ëèíãâèñòè÷åñêóþ
àêòóàëüíîñòü 21 îêòÿáðÿ 2011 ãîäà ïîñëå óáèéñòâà å¼ ñîçäàòåëÿ � Ìóàììàðà Êàääàôè.
Äàííîå ñëîâî, ñêîðåå âñåãî, ïåðåéäåò â ðàçðÿä èñòîðèçìîâ.

Ëèòåðàòóðà

1. Longman English Dictionary: http://www.ldoceonline.com/
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